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Antwerpen, 23. Juli 1886

Eerwaerde Heer!

Mijn oude vriend Frans de Potter meldt mij dat ik voor eenen der openstaande zetels der [Koninklijke Vlaamsche]

Taalkamer zal voorgesteld worden. Daarom kom ik verzoeken mij Uwe steun te willen verleenen1

Ofschoon wellicht onnoodig, acht ik het nochtans niet ongepast, onder mijne tael- en letterkundige leveringen

op te noemen, buiten de Reisbrieven uit Dietschland & Denemark 1860: - Noordsche Letteren 1860 - Over Reinaard

den Vos 1864 - Het Luxemburgsch 1867 - De Roodgieter, overdichting naar Vl. Groth 1868 -

Hansen schrijft hier “ons” dubbel mogelijk om te verwijzen naar de volgende bladzijde

Eerwaerden Heere

Guido Gezelle

te Kortrijk

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

Ons Dietsch 1876 - Waartoe dient het Vlaamsch? 1876 - Platduitsch & Nederlandsch 1878 - Vondel 1879 - Transvael

of Zuid-Afrika & de dietsche stam 1884.... Voorts Gedichten, Voordrachten, Verhandelingen;

en U in overweging te geven of het niet oirbaar2  is, de Dietsche Beweging naast de Westvlaamsche, de (:slaafsch:)

Nederlandsche of welke andere strekking ook vertegenwoordigd te zien?

Ik durf intusschen op Uwe ondersteuning rekenen, Eerwaerde Heer en moedige, geestrijke medekamper voor

des Dietschen Vlaanderens eere, en noem mij volgaerne

Uw dankzeggende Taalvriend

......
1 C.J. Hansen werd benoemd tot werkend lid van de academie tijdens de zitting van 27/10/1886. Het volledige verslag van de zitting

is te raadplegen op DBNL.

2 gepast, fatsoenlijk, billijk

Geselecteerde weergave: leestekst 1



23/07/1886, Antwerpen, Constant Jacob Hansen aan Guido Gezelle 2

C J Hansen

N.S. Waar heb ik Cassagnac’s woord gelezen, of heb ik? Komt Ons oud Vlaemsch nog uit? Wat is daarvan al

verschenen?
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Talen Nederlands

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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